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Perfil de la plataforma de traducción del conocimiento (T2, T3 y T4)
Especifique las fechas de inicio y finalización del año del informe:
· Fecha de inicio (p. ej., 1.º de junio de 2010):   __Para ser insertar por el equipo de McMaster _____
· Fecha de finalización (p. ej., 31 de mayo de 2011): __Para ser insertar por el equipo de McMaster __

Las fechas de inicio y fin especificadas más arriba corresponden al año actual de report. 
El Perfil de la plataforma de traducción del conocimiento pretende describir las diferentes características de la infraestructura de la plataforma (p. ej., autoridades, número y naturaleza de los integrantes del equipo) y el contexto en el que opera (en qué etapa de la implementación se encuentra, la situación económica actual del país, distrito o municipio). También pretende documentar los cambios realizados durante el año anterior de reporte y los cambios previstos o planificados en el transcurso año actual de reporte.
Para actualizar el Perfil de la plataforma de traducción del conocimiento en T2 (inicio del segundo año), T3 (inicio del tercer año) y T4 (inicio del cuatro año), lea cada una de las descripciones que insertará el equipo de McMaster y responda a las preguntas que se encuentran a continuación. 
Sección 1: Infraestructura
1. El año pasado, el órgano rector de su plataforma de traducción del conocimiento se describió de la siguiente manera: 

[Descripción para ser insertar el equipo de McMaster]
La descripción, ¿es correcta? Sí/No
Describa cualquier cambio realizado:
¿La plataforma de traducción del conocimiento prevé algún cambio en la constitución (o naturaleza) del órgano rector durante el año actual de reporte? Especifique cuáles. 

2. El año pasado, la naturaleza de la unidad o red que funciona como sede de la plataforma de traducción del conocimiento se describió de la siguiente manera:
[Descripción para ser insertar el equipo de McMaster]
La descripción, ¿es correcta? Sí/No
Describa cualquier cambio realizado:
¿La plataforma prevé algún cambio durante el año actual de reporte con respecto a la institución que funciona como sede? Especifique. 

3. El año pasado, la relación entre la plataforma de traducción del conocimiento y su unidad o red se describió de la siguiente manera:
[Descripción para ser insertar el equipo de McMaster]
¿Esta descripción aún se aplica? Sí/No
Describa cualquier cambio realizado:
¿La plataforma de traducción del conocimiento prevé algún cambio en la relación con la unidad o la red que funciona como sede durante el año actual de reporte? Especifique los cambios.
4. El año pasado, el número y la naturaleza de integrantes del equipo de la plataforma de traducción del conocimiento se describió de la siguiente manera: 

[Descripción para ser insertar el equipo de McMaster]
¿Esta descripción aún se aplica? Sí/No
Describa cualquier cambio realizado:
¿La plataforma de traducción del conocimiento prevé algún cambio en la constitución (o naturaleza) del órgano rector durante el año actual de reporte? Especifique los cambios.
5. Explique en detalle el presupuesto anual de la plataforma de traducción del conocimiento para el año de este informe. Indique las fuentes de financiamiento, los importes, y si alguna de las iniciativas de promoción de la relación entre política y evidencia recibe una suma específica de dinero.
6. Indique la proporción del presupuesto anual para el año vigente que proviene del Ministerio de Salud. (Calcular como proporción del presupuesto total y expresar en porcentaje).
7. El año pasado, se mencionaron los siguientes acuerdos por escrito con las instituciones de investigación y otras instituciones que apoyan o realizan (algunas de) las actividades de la plataforma de traducción del conocimiento. 

[Lista para ser insertar el equipo de McMaster]
¿Esta lista sigue vigente? Sí/No
Describa cualquier cambio realizado:
¿Esta plataforma planea celebrar o firmar algún nuevo acuerdo por escrito con instituciones de investigación o de otra índole durante el año actual de reporte con el fin de financiar o realizar actividades de la plataforma de traducción del conocimiento? Especifique cuáles.
8. El año pasado, ¿hubo cambios en la jurisdicción de la plataforma de traducción del conocimiento, es decir, el área geopolítica (p. ej., país, distrito o provincia, o municipio) en el que está centrada la plataforma de traducción del conocimiento? Sí/No
Describa cualquier cambio realizado:
¿La plataforma de traducción del conocimiento planea algún cambio en su jurisdicción durante el año actual de reporte? Especifique los cambios.
9. El año pasado, se identificaron las siguientes prioridades de traducción del conocimiento en las que la plataforma se centró: 

[Lista para ser insertar el equipo de McMaster]
¿Se agregaron otras prioridades de traducción del conocimiento a la lista? Sí/No
Especifique cuáles.
¿Alguna de las prioridades de traducción del conocimiento ya no es objeto de estudio de la plataforma? Sí/No
Especifique cuáles.
¿La plataforma de traducción del conocimiento planea centrarse en nuevas prioridades de traducción del conocimiento el año actual de reporte? Especifique cuáles.
Sección 2: Factores contextuales
10. El año pasado, se mencionó que la plataforma de traducción del conocimiento se encontraba en una etapa de implementación [frase para ser insertar el equipo de McMaster]. 

¿En qué etapa se describiría la plataforma de traducción del conocimiento actualmente (por ejemplo, fase de planificación, o si comenzó la implementación a pequeña, mediana o gran escala?
¿En qué etapa prevé estar la plataforma de traducción del conocimiento en esta época el año siguiente?
11. El año pasado, la plataforma de traducción del conocimiento previó las siguientes interacciones con el grupo de apoyo y recursos EVIPNet o las siguientes actividades de apoyo por parte de éste:
[Descripción para ser insertar el equipo de McMaster]
¿Se cumplieron estas interacciones planificadas? Sí/No
Describa las interacciones que no se cumplieron:
¿Se cumplió alguna interacción que no aparece en la lista anterior porque no se previó en el momento en el que se desarrolló el perfil anterior? Especifique cuáles.
¿La plataforma de traducción del conocimiento prevé alguna interacción con el grupo de apoyo y recursos EVIPNet, o el apoyo de éste, durante el año actual de reporte? Especifique cuáles.
12. El año pasado se previeron o planificaron las siguientes colaboraciones con las plataformas de traducción del conocimiento en otros países o lugares:
[Lista para ser insertar el equipo de McMaster]
¿Se llevaron a acabo todas estas colaboraciones planificadas o previstas? Sí/No
Describa las interacciones que no se cumplieron: 

¿Se llevó a cabo alguna colaboración que no aparece en la lista anterior porque no se previó en el momento en el que se desarrolló el perfil anterior? Especifique cuáles.
¿La plataforma de traducción del conocimiento prevé colaboración con las plataformas de traducción del conocimiento en otros lugares durante el año actual de reporte? Especifique cuáles.
13. ¿Cuáles son las iniciativas de la plataforma de traducción del conocimiento lideradas por terceros que se llevaron a cabo en el país, la provincia o el municipio de la plataforma de traducción del conocimiento?
14. El año pasado el gobierno del país, la provincia o el municipio en el que se concentra la plataforma de traducción del conocimiento se describió de la siguiente manera:
[Descripción para ser insertar el equipo de McMaster]
¿Esta descripción sigue vigente? Sí/No
Describa cualquier cambio realizado:
¿Se prevé algún cambio en el gobierno durante el año actual de reporte?
15. El año pasado la situación económica e político del país, la provincia o el municipio en el que está centrada la plataforma de traducción del conocimiento se describió de la siguiente manera:
[Descripción para ser insertar el equipo de McMaster]
¿Esta descripción sigue vigente? Sí/No
Describa cualquier cambio realizado:
¿Se prevé algún cambio en la situación económica e político actual durante el año actual de reporte?
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